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9.11.2005 A6-0315/356

POPRAWKA 356
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 356
ZAŁĄCZNIK II NOWE POZYCJE

Nr 
EINECS

Nazwa/grupa Nr CAS

265-995-8 Miazga celulozowa 65996-61-4

231-959-9 Tlen O2 7782-44-7

232-296-4 Olej arachidowy
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

8002-03-7

232-370-6 Olej sezamowy
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

8008-74-0

232-316-1 Olej palmowy
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

8002-75-3

232-282-8 Olej kokosowy
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

8002-31-8

232-425-4 Olej z pestek daktyla
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

8023-79-8

266-9-484 Masło z masłosza
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

294-851-7 Tłuszcz z drzewa Illipe
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Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Olej z salu
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Olej migdałowy
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

8007-69-0

Olej z orzechów laskowych
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Olej z orzechów włoskich
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

8024-09-7

Olej z orzechów nerkowca
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

8007-24-7

Olej z orzechów brazylijskich
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Olej z orzechów pistacjowych
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Olej z orzechów macadamia
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Uwodorniony, wewnątrzcząsteczkowo zekstryfikowany i 
frakcjonowany olej sojowy
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Uwodorniony, wewnątrzcząsteczkowo zekstryfikowany i 
frakcjonowany olej z nasion rzepaku
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Uwodorniony, wewnątrzcząsteczkowo zekstryfikowany i 
frakcjonowany olej słonecznikowy
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Uwodorniony, wewnątrzcząsteczkowo zekstryfikowany i 
frakcjonowany olej palmowy
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Uwodorniony, wewnątrzcząsteczkowo zekstryfikowany i 
frakcjonowany olej kokosowy
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Uwodorniony, wewnątrzcząsteczkowo zekstryfikowany i 
frakcjonowany olej z pestek daktyla.
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Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Soja, łupiny i mąki
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Rzepak, łupiny i mąki
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Nasiona słonecznika, łupiny i mąki
Ekstrakty i ich fizycznie modyfikowane pochodne.

Gaz ziemny, ropa naftowa, węgiel.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on scope was agreed by a majority of political groups.

This compromise package includes this amendment and amendments 65, 72, 323 and 324 
adopted by the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety.

In particular, this amendment replaces amendment 322 by the Committee on the 
Environment, Public Health and Food Safety.
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9.11.2005 A6-0315/357

POPRAWKA 357
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 357
ARTYKUŁ 6

1. Każdy producent albo importer wyrobów 
przedkłada Agencji dokumenty rejestracyjne 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach, 
jeśli spełnione są wszystkie poniższe 
warunki:

1. Każdy producent albo importer wyrobów 
przedkłada Agencji dokumenty rejestracyjne 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach, 
jeśli spełnione są wszystkie poniższe 
warunki:

a) substancja jest obecna w tych wyrobach w 
ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera, każdy rodzaj 
wyrobu jest rozważany oddzielnie;

a) substancja jest obecna w tych wyrobach w 
ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera;

b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie z dyrektywą 
67/548/EWG;

b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie z dyrektywą 
67/548/EWG;

c) zamierzone jest uwolnienie substancji 
podczas normalnych i racjonalnie 
przewidywalnych warunków stosowania. 

c) zamierzone jest uwolnienie substancji 
podczas normalnych i racjonalnie 
przewidywalnych warunków stosowania. 

2. Każdy producent albo importer wyrobów 
zgłasza do Agencji każdą substancję zawartą 
w tych wyrobach, zgodnie z ust. 3, jeśli 
spełnione są wszystkie poniższe warunki:

2. Każdy producent albo importer wyrobów 
zgłasza do Agencji każdą substancję 
wyszczególnioną w załączniku XIII pkt a 
zawartą w tych wyrobach, zgodnie z ust. 3, 
jeżeli :

a) substancja jest obecna w tych wyrobach 
w ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 

a) substancja, o których mowa w art. 54 lit. 
d), e) i f), obecna jest w ilości 
przekraczającej stężenie graniczne równe 
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producenta albo importera; 0,1%;
b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie z dyrektywą 
67/548/EWG;

b) substancja obecna jest w ilości 
przekraczającej stężenie graniczne 
określone w dyrektywie 1999/45/WE dla 
zaklasyfikowania jej jako niebezpiecznej,

c) producent albo importer wie albo został 
powiadomiony, iż istnieje 
prawdopodobieństwo, że substancja będzie 
uwalniana podczas normalnych 
i racjonalnie przewidywalnych warunków 
stosowania, nawet jeśli uwolnienie to nie 
jest zamierzoną funkcją wyrobu;

c) producent albo importer nie może 
wykluczyć możliwości narażenia 
społeczeństwa lub środowiska naturalnego 
na działanie substancji podczas całego 
cyklu życia produktu.

d) ilość uwolnionej substancji może 
szkodliwie wpływać na zdrowie człowieka 
albo na środowisko.
3. Jeżeli warunki wymienione w ust. 2 są 
spełnione, informacja zgłaszana do Agencji, 
przy użyciu arkusza określonego przez 
Agencję zgodnie z art. 108, zawiera:

3. Jeżeli warunki wymienione w ust. 2 są 
spełnione, informacja zgłaszana do Agencji, 
przy użyciu arkusza określonego przez 
Agencję zgodnie z art. 108, zawiera:

a) dane identyfikacyjne i kontaktowe 
producenta albo importera;

a) dane identyfikacyjne i kontaktowe 
producenta albo importera;

b) numer(y) rejestracyjny(e) określony(e) w 
art. 18 ust. 1, jeśli jest(są) dostępne;

b) numer(y) rejestracyjny(e) określony(e) w 
art. 18 ust. 1, jeśli jest(są) dostępne;

c) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

c) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

d) klasyfikację substancji; d) klasyfikację substancji;

e) krótki opis zastosowania(ń) wyrobu; e) krótki opis zastosowania(ń) wyrobu;

f) zakres tonażowy substancji, taki jak 1-10 
ton, 10-100 ton itd.

f) zakres tonażowy substancji, taki jak 1-10 
ton, 10-100 ton itd.

4. Agencja może podejmować decyzje 
nakładające na producentów albo 
importerów wyrobów wymóg rejestracji, 
zgodnie z przepisami niniejszego tytułu, 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach 
i zgłoszonej zgodnie z ust. 3.

4. Agencja może podejmować decyzje 
nakładające na producentów albo 
importerów wyrobów wymóg rejestracji, 
zgodnie z przepisami niniejszego tytułu, 
każdej substancji zawartej w tych wyrobach 
i zgłoszonej zgodnie z ust. 3, jeżeli Agencja 
ma powody, żeby podejrzewać, że:
i) substancja stanowi zagrożenie dla 
ludzkiego zdrowia lub środowiska 
naturalnego;
ii) substancja nie została zarejestrowana 
dla tego zastosowania.
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5. Przepisów ust. 1 - 4 nie stosuje się w 
przypadku substancji zarejestrowanych dla 
tego sposobu użycia przez uczestnika z góry 
łańcucha dostawy.

5. Przepisów ust. 1 - 4 nie stosuje się w 
przypadku substancji zarejestrowanych dla 
tego sposobu użycia przez uczestnika z góry 
łańcucha dostawy.

6. Przepisy ust. 1 - 4 stosuje się 3 miesiące po 
upływie terminu określonego w art. 21 ust. 3.

6. Przepisy ust. 1 oraz 4 stosuje się 3 
miesiące po upływie terminu określonego w 
art. 21 ust. 3. 

Przepisy ust. 2 oraz 3 stosuje się do 
substancji zawartych w wyrobach, które 
spełniają kryteria z art. 54 przez trzy 
miesiące od dnia wyszczególnienia tych 
substancji w załączniku XIII pkt a.
6a. Kiedy substancja zostaje dodana do 
załącznika XIII pkt b, Agencja zawiadamia 
wszystkich producentów i importerów 
wyrobów zawierających tę substancję o jej 
dodaniu do tego załącznika. Przepisy tytułu 
VII niniejszego rozporządzenia stosuje się 
mutatis mutandis do producenta i 
importera wyrobów zawierających tę 
substancję od dnia zgłoszenia.

7. Wszelkie działania dotyczące 
wprowadzenia w życie ust. 1 do 6 przyjmuje 
się zgodnie z procedurą określoną w art. 130 
ust. 3.

7. Wszelkie działania dotyczące 
wprowadzenia w życie ust. 1 do 6 lit. a 
przyjmuje się zgodnie z procedurą określoną 
w art. 130 ust. 3.

7a. Agencja nakreśla wytyczne w celu 
wspierania producentów i importerów 
produktów oraz odpowiednich władz.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on substances in articles was agreed by a majority of political groups.

This compromise package includes this amendment and amendment 19 adopted by the 
Committee on the Environment, Public Health and Food Safety.

In particular, this amendment replaces amendment 88 by the Committee on the Environment, 
Public Health and Food Safety.
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9.11.2005 A6-0315/358

POPRAWKA 358
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 358
ARTYKUŁ 25 USTĘP 5

5. Poprzedni rejestrujący ma(mają) 1 
miesiąc od otrzymania informacji, o której 
mowa w ust. 4, na poinformowanie 
potencjalnego rejestrującego i Agencji o 
kosztach poniesionych przez niego(nich) w 
celu wykonania badań. Na wniosek 
potencjalnego rejestrującego Agencja 
podejmuje decyzję o udostępnieniu mu 
zależnie od okoliczności odpowiednich 
podsumowań albo wyników badań lub 
szczegółowych podsumowań albo wyników 
badań, po okazaniu dowodu zapłaty 
poprzedniemu(im) rejestrującemu(ym) 50% 
przedstawionych przez niego(nich) kosztów 
wykonania badań.

5. Poprzedni rejestrujący ma(mają) 1 
miesiąc od otrzymania informacji, o której 
mowa w ust. 4, na poinformowanie 
potencjalnego rejestrującego i Agencji o 
kosztach poniesionych przez niego(nich) w 
celu wykonania badań. Na wniosek 
potencjalnego rejestrującego Agencja 
podejmuje decyzję o udostępnieniu mu 
zależnie od okoliczności odpowiednich 
podsumowań albo wyników badań lub 
szczegółowych podsumowań albo wyników 
badań, po okazaniu dowodu zapłaty 
poprzedniemu(im) rejestrującemu(ym) część 
przedstawionych przez niego(nich) kosztów 
wykonania badań obliczonych zgodnie z 
postanowieniami ust. 5 lit. (a).
5a. Podział rzeczywistych kosztów 
poniesionych przez pierwotnego(ych) 
rejestrującego(ych) przy realizacji 
odnośnych badań jest obliczany 
proporcjonalnie do wolumenu 
produkcji/importu każdej ze stron. 
Jeżeli całkowity pierwotny koszt został już 
podzielony pomiędzy dwóch lub więcej 
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rejestrujących, każdy kolejny potencjalny 
rejestrujący płaci każdemu z rejestrujących 
należną część udziału w kosztach. 

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on OSOR was agreed by a majority of political groups.

This compromise package includes this amendment and amendments 97, 123, 125, 128-132, 
136-138, 142, 148-150, 154, 155, 327 adopted by the Committee on the Environment, Public 
Health and Food Safety.

In particular, this amendment replaces amendment 134 by the Committee on the 
Environment, Public Health and Food Safety.
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9.11.2005 A6-0315/359

POPRAWKA 359
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 359
ARTYKUŁ 57 USTĘP 7

7. Zezwolenie określa: 7. Zezwolenie określa:

a) osobę(y), dla których udziela się 
zezwolenia;

b) identyfikację  substancji;

c) zastosowanie(a), dla których udziela się 
zezwolenia;

d) jakiekolwiek warunki, na których 
podstawie udziela się zezwolenia;

e) jakiekolwiek okresy weryfikacji;

f) jakiekolwiek ustalenia dotyczące 
monitorowania.

a) osobę(y), dla których udziela się 
zezwolenia;

b) identyfikację substancji;

c) zastosowanie(a), dla których udziela się 
zezwolenia;

d) warunki, na których podstawie udziela się 
zezwolenia;

e) okresy weryfikacji;

f) jakiekolwiek ustalenia dotyczące 
monitorowania.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on authorisation was agreed by a majority of political groups.

This compromise package includes this amendment and amendments 8, 15, 41, 214-217, 219-
221, 223, 226-230, 231, 232-235, 237, 238, 240-242, 244,246 adopted by the Committee on 
the Environment, Public Health and Food Safety.
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In particular, this amendment replaces amendment 236 by the Committee on the 
Environment, Public Health and Food Safety.
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9.11.2005 A6-0315/360

POPRAWKA 360
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 360
ARTYKUŁ 75 USTĘP 3

3. Kadencja członków zarządu trwa cztery 
lata. Kadencja może być powtórzona jeden 
raz. Jednakże w przypadku pierwszego 
mandatu Rada i Komisja obie określają 
trzech spośród ich nominowanych, dla 
których okres ten trwa sześć lat.

3. Kadencja członków zarządu trwa cztery 
lata. Kadencja może być powtórzona jeden 
raz. Jednakże w przypadku pierwszego 
mandatu zarówno Rada jak i Parlament 
Europejski wyznaczają połowę spośród 
swoich nominowanych, dla których okres 
ten trwa sześć lat.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on the Agency model was agreed by a majority of political groups.

This compromise package includes this amendment and amendments 46, 254, 255, 260, 262-
265,267--273, 275-282, 285-288, 290-295 adopted by the Committee on the Environment, 
Public Health and Food Safety.

In particular, this amendment replaces amendment 268 by the Committee on the 
Environment, Public Health and Food Safety.
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9.11.2005 A6-0315/361

POPRAWKA 361
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 361
PUNKT UZASADNIENIA 77 A (nowy)

(77a) W celu wspierania badań bez 
wykorzystania zwierząt Agencja powinna 
mieć za zadanie rozwijanie i wdrażanie 
polityki na rzecz rozwoju, walidacji i 
prawnego usankcjonowania metod badań 
bez wykorzystania zwierząt oraz 
zapewnienie ich stosowania w rozsądnej 
stopniowej ocenie ryzyka, by spełnić 
wymogi niniejszego rozporządzenia. W tym 
celu w ramach Agencji powinien zostać 
powołany Komitet na rzecz Alternatywnych 
Metod Badań, złożony ze specjalistów 
Europejskiego Centrum Zatwierdzania 
Alternatywnych Metod Badań (ECVAM), 
organizacji obrońców zwierząt i innych 
odpowiednich zainteresowanych stron, by 
zapewnić jak najszerszą wiedzę naukową i 
techniczną dostępną w obrębie Wspólnoty.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on animal testing was agreed by a majority of political groups.
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This compromise package includes this amendment and amendments 24, 36, 108, 140, 143 
and 176 and 257 adopted by the Committee on the Environment, Public Health and Food 
Safety.

In particular, this amendment replaces amendment 48 by the Committee on the Environment, 
Public Health and Food Safety.



AM\588411PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/362

POPRAWKA 362
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 362
ARTYKUŁ 122 USTĘP 1 a (nowy)

1a. Państwa Członkowskie powinny podjąć 
kroki na rzecz wspierania przedsiębiorstw – 
zwłaszcza MŚP i dalszych użytkowników – 
w celu wprowadzenia w życie niniejszego 
rozporzadzenia.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on SMEs was agreed by a majority of political groups.

This compromise package includes this amendment, the new amendment to recital 26a and 
amendments 10, 22, 64, 79, 306 adopted by the Committee on the Environment, Public Health 
and Food Safety.

In particular, this amendment replaces amendment 308 by the Committee on the 
Environment, Public Health and Food Safety.
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9.11.2005 A6-0315/363

POPRAWKA 363
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 363
PUNKT UZASADNIENIA 26 a (nowy)

(26a) Mając na uwadze szczególną 
sytuację, w jakiej znajdują się małe i 
średnie przedsiębiorstwa (MŚP), Państwa 
Członkowskie powinny podjąć kroki 
umożliwiające udzielenie tego typu 
przedsiębiorstwom szczególnej pomocy na 
wykonanie badań koniecznych dla 
zgromadzenia informacji wymaganych w 
ramach niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on SMEs was agreed by a majority of political groups.

This compromise package includes this amendment, the amendment to article 122, paragraph 
1a and the amendments 10, 22, 64, 79, 306 adopted by the Committee on the Environment, 
Public Health and Food Safety.

In particular, this amendment replaces amendment 21 by the Committee on the Environment, 
Public Health and Food Safety.
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POPRAWKA 364
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 364
ARTYKUŁ 1 USTĘP 3 A, B i C (nowy)

3a. Każdy producent, importer lub dalszy 
użytkownik, który prowadzi lub zamierza 
prowadzić działania przy wykorzystaniu 
substancji chemicznej, preparatu lub 
wyrobu zawierającego taką substancję lub 
preparat, łącznie z jej produkcją, importem 
lub stosowaniem, i który wie lub mógł 
przewidzieć, że te działania mogłyby 
negatywnie oddziaływać na zdrowie ludzkie 
lub środowisko, ma obowiązek podjęcia 
rzeczywistych, zasadnie oczekiwanych od 
niego działań w celu uniknięcia, 
ograniczenia lub usunięcia takich 
oddziaływań.
3b. Każdy producent, importer lub dalszy 
użytkownik, który w ramach swojej 
działalności zawodowej lub biznesowej 
dostarcza substancję lub preparat, lub 
wyrób zawierający taką substancję lub 
preparat producentowi, importerowi lub 
dalszemu użytkownikowi, zapewnia w takim 
zakresie, w jakim może to być konieczne, 
należytą komunikację i wymianę 
informacji, w tym – w stosownych 
przypadkach – pomoc techniczną, 
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niezbędną by zapobiegać, ograniczać lub 
usuwać niepożądane skutki dla zdrowia 
ludzkiego lub środowiska.
3c. Obejmuje to obowiązek opisywania, 
dokumentowania i zawiadamiania we 
właściwy i przejrzysty sposób o 
zagrożeniach wynikających z produkcji, 
stosowania i zbytu każdej z substancji. 
Producenci i dalsi użytkownicy powinni 
wykorzystywać do produkcji i stosować 
możliwie najbardziej bezpieczne substancje.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on duty of care was agreed by a majority of political groups.

This compromise package includes this amendment and amendments  18 and 59 adopted by 
the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety.

In particular, this amendment replaces amendments 61 and 62 by the Committee on the 
Environment, Public Health and Food Safety.
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POPRAWKA 365
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 365
ARTYKUŁ 32

Pracownicy oraz ich przedstawiciele mają 
zagwarantowany przez swojego pracodawcę 
dostęp do informacji dostarczanej zgodnie z 
przepisami art. 29 i 30 w odniesieniu do 
substancji, które stosują albo na które mogą 
być narażeni w trakcie swojej pracy.

Pracownicy oraz ich przedstawiciele mają 
zagwarantowany przez swojego pracodawcę 
lub producenta dostęp do informacji 
dostarczanej zgodnie z przepisami art. 29 i 
30 w odniesieniu do substancji, które stosują 
albo na które mogą być narażeni w trakcie 
swojej pracy.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on access to information/transparency was agreed by a majority of 
political groups.

This compromise package includes this amendment and the amendment to article 32a and 
amendments 99, 168, 299, 300 and 301 adopted by the Committee on the Environment, Public 
Health and Food Safety.

In particular, this amendment replaces amendment 167 by the Committee on the 
Environment, Public Health and Food Safety.
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9.11.2005 A6-0315/366

POPRAWKA 366
Poprawkę złożyli Guido Sacconi, w imieniu grupy politycznej PSE, Chris Davies und Lena 
Elk, w imieniu grupy politycznej ALDE, Carl Schlyter, w imieniu grupy politycznej 
Verts/ALE, Jonas Sjöstedt, w imieniu grupy politycznej GUE/NGL

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 366
ARTYKUŁ 31 A (nowy)

Artykuł 31a
Obowiązek przekazywania informacji o 
substancjach zawartych w produktach

1. Każdy producent lub importer substancji 
wyszczególnionych w załączniku XIII bądź 
też preparatów lub wyrobów zawierających 
takie substancje, dostarcza na wniosek 
dalszego użytkownika, o ile jest to zasadne, 
informacje niezbędne do oceny wpływu 
tych substancji na zdrowie ludzi lub 
środowisko z uwzględnieniem operacji i 
zastosowań określonych w tym wniosku.
2. Wymagania dotyczące informacji 
określone w ust. 1 powyżej stosuje się 
mutatis mutandis w górę łańcucha dostawy.
3. Dalsi użytkownicy umieszczający w 
produkcie substancje lub preparaty, dla 
których ustanowiona została karta 
charakterystyki, a także osoby, które 
następnie zajmują się lub dokonują obróbki 
tego produktu, przekazują kartę 
charakterystyki wszystkim odbiorcom 
produktu lub jego pochodnych. Do 
odbiorców nie zalicza się konsumentów.
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Konsumenci mają prawo zwrócenia się do 
producenta lub importera o informację na 
temat substancji zawartych w wytwarzanym 
lub importowanym przez niego produkcie.
Producenci lub importerzy umożliwiają 
każdemu indywidualnemu konsumentowi, 
na żądanie i w ciągu 15 dni roboczych, 
nieodpłatnie, uzyskanie szczegółowych 
informacji dotyczących bezpieczeństwa i 
stosowania substancji zawartych w 
wytwarzanym lub importowanym przez nich 
produkcie.

Or. en

Uzasadnienie

A compromise package on access to information/transparency was agreed by a majority of 
political groups.

This compromise package includes this amendment, the amendment to article 32 and 
amendments 99, 168, 299, 300 and 301 adopted by the Committee on the Environment, Public 
Health and Food Safety.

In particular, this amendment replaces amendments 166 and 302 by the Committee on the 
Environment, Public Health and Food Safety.


